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‘ When the parents of the newborn child are both Sri Lankan citizens
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If one of the parents is a Sri Lankan citizen, the child is entitled to Sri Lankan citizenship.
When one of the parents is not a Sri Lankan citizen or for the latest information, please confirm
with the Immigration Office/Embassy/consulate.
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Register the birth of the newborn child with the Embassy/Consulate of Sri Lanka within 3 months
of the date of birth. If the application for registration is not made within three months of the
child’s birth, the reason of delay must be given in writing. In addition, if the registration is made
after one year or later of the child’s birth, a surcharge will be charged per year. Application for a
Sri Lanka passport can be made at the same time.

BADEFTMET5EH(AEHRH - KHEEERA) / Documents to be obtained at a Japanese municipal office (For submission to the Immigration Office/Embassy)
ZOMh. REDOEHE(RBOFHEIEIAELRE) DN DEENHYFET , AMEMEICHETRL TSZELY, ~Documents from Sri Lanka (Marriage Certificate of the parents, etc.) may be necessary. Please confirm

with the Embassy.
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1. Certificate of Acceptance of Notification of Birth (also referred to as Certificate of
Acceptance of Birth Report) (Shusshou Todoke Juri Shomei Sho) (Original): One copy
(1) For application for the status of residence (for the immigration office)

2. Certificate of Notification of Birth (also referred to as Certificate of Birth Report)
(Shusshou Todoke Kisai Jiko Shomei Sho) (Original): One Copy + Two photocopies

(1) For submission for the Embassy/Consulate

=> English translation by a professional translator+ two photocopies

3. Resident Certificate (Jumin hyo) where all members of the household are included
(including the newborn child) (Original): One Copy

4. Taxation Certificate (Kazei Shomeisho) for the inhabitant tax (Jumin Zei) of the person
supporting the child (Original): One Copy

5. Certification of Tax Payment (Nozei Shomeisho) of the person supporting the child
(Original): One Copy
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BHRANABELEISEICIEX BE1FEIEICH1,500H ALMLYET,

When registration is delayed, 1,500 yen will be charged per year. English translation of the
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*The above is information when both parents are Sri Lankan citizens.
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